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L'ultima canzone (The last song)

Text by Francesco Cimmino (1862-1938)
Set by Francesco Paolo Tosti (1846-1916)

M'han detto che domani, Nina vi fate sposa,
       

Me-they-have told that tomorrow, Nina you will-become a-wife,
(They told me that tomorrow Nina, you will marry,)

Ed io vi canto ancor la serenata!
      

and I to-you sing still the serenade!
(and yet I sing to you my serenade!)

Là nei deserti piani, là, ne la valle ombrosa,
Oh quante volte a voi l'ho ricantata!

"Foglia di rosa, o fiore d'amaranto,
Se ti fai sposa io ti sto sempre accanto."

Domani avrete intorno feste, sorrisi e fiori,
Nè penserete ai nostri vecchi amori.
Ma sempre notte e giorno, piena di passïone
Verrà, gemendo a voi la mia canzone:

"Foglia di menta, o fiore di granato,
Nina, rammenta i baci che t'ho dato!"
Ah!... Ah!...
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